11-a Hepina o 3icnanni Cs. [Jyxa. IloctipasgeHcTBO
Casaroro Ilepeo6paxenns Iocnoga bora i Cnaca Hamoro
Icyca Xpucra. I CBarux myyenukis ®orid i1 AHUKUTH -

12 cepnins
Antudon 1

Cmux 1: Bocknukuite [ocioeBi, Bcs 3emiie,* criBaiiTe >k iMeHi 110T0,
Bipmaiite cnaBy xBai Voro (Ilc 65,2).

IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

Cmux 2: Tonoc rpomy TBOTO B HeOOKpY3i, OCBiTI/IN O/IMICKaBKY TBOI
BCE/ICHHY,* 3ipurHynacs i 3arpemrina semns (Ilc 76,19).

IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

Cmux 3:'Y cnaBy i Benu4 OJATHYBCSA TI,* IPUOJIBCA CBiTIOM, Haye
pusoro (ITc 103,1-2).

IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsakyac, i Ha Bikn
BiyHi. AMiHb.

Axugo cnisaemo 2uti anmugon: Ipucnis: Monuramu boropopnii, Criace, criacu

Hac. Ak Hi mo cnisaemo: Epuuopopuuit Cuny

Antndon 2

Cmux 1: Topu cioHcbKi, pebpa miBHiuHi,* ropop naps senukoro (Ilc 47,3).

IIpucnis: Cracu Hac, Cuny Boxunit,* 1m0 epeo6pasmBcst Ha ropi, criiBaeMo To6i:
Anumnys.

Cmux 2: 1 yBiB iX Ko ropu cBATHHI CBO€T, ropu Tiel,* w0 3g06yma mpasuis itoro (Ilc
77,54).

IIpucnis: Criacu Hac, Cuny Boxunit,* 1m0 epeo6pasmscst Ha Topi, criBaeMo ToOi:
Anumnys.

Eleventh Sunday after Pentecost; Post-feast of the
Transfiguration; the Holy Martyrs Photius and Anicetas
(284-305) - Aug 12

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 333 (Tone 2)

First Antiphon
Verse 1: Shout to the Lord, all the earth,* sing now to His name, give
glory to His praise (Ps 65:2).
Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Verse 2: The voice of Your thunder was in the whirlwind;* Your lightning
lit up the world (Ps 76:19).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

Verse 3: You have clothed Yourself in praise and splendor;* You robe
Yourself in light as with a cloak (Ps 103:1-2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother of
God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Second Antiphon
Verse 1: Mount Zion, the northern slopes,* is the city of the great king (Ps 47:3).
Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Verse 2: And He led them to the mount of His holy place,* to this mountain, which His
right hand had won (Ps 77:54).

Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.



Cmux 3: Topy CiOHCBKY, IKy BO3/TI00UB, i 30yAyBaB,* sIK OZHOPOra, CBATUINILE CBOE
(Ilc 77,68-69).

IIpucnis: Cracu Hac, Cuny boxumit,* mo nepeo6pas3uscs Ha ropi, criBaeMo ToOi:
Anmnmnys.

Cnapa i auni: €Egunopogunii Cuny:

Antndon 3

CniBaemo 3BnyaitHi TpeTiit aHTN(OH, ane 3i npucnisom: Cracu Hac, CuHY
Boxxnii, o nepeobpasuscs Ha ropi, ciBaemo To6i: Anmmnys.

Tpomnap (enac 2): Konu 3ivimos Tu go cmeptn, XKutts 6escmepTHe,* Tomi
afi yMepTBUB T O/MuCTiHHAM boxectBa.* Komm x i ymepnux i3 rmbun
nifzemMHux Bockpecus Ti,* Bci cmmm HebGecHi B3mBamm:* JKurremasue,
Xpucre boxxe Hami, cnaBa Tob6i.

Tponap (znac 7): Ilepeobpasuscs Tu Ha ropi, Xpucte boxke,* mokasapum
y4eHMKaM TBOIM C/IaBy TBOIO, CKibKM 3mormm.* Hexait sacige i Ham,
TpillHMM,* CBIiT/IO TBO€ NOBCAKYAcHe,* MonuTBammu boropopuii,*
CsiTnomaBue, craBa ToOi.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Céamomy Jlyxoei.

Konpaxk (enac 2): Bockpec ecu 3 rpo6y, Bcecunpumit Cmace,* i ag,
YBUJIBIIM YyJIO0, 3)KAXHYBCS Ta Y MEPTBi BCTanu;* a TBOPiHHS, 6aunMBIIN,
pazie 3 To6oro, i1 Agam Becenutbes,” i cBit, Criace miit, moBcsikyac Tebe
OCIIIBYE.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. Amino.

Konpaxk (2nac 7): Ha ropi nepeo6pasmuscst Tn* i, CKiIbKM 3MOI/IN, YYEHUKU
TBOI C/aBy TBOIO, Xpucte Boxe, Bupinmm,* mo6, komm mobadarp, 5K
Tebe PO3NMHAIOTH,* CTPaKAAHHS 3pO3yMinu JOoOpOBiNbHE,* a CBITOBI
IPOIOBIgATD,* 110 T €cK BOICTUHY OT4e CASAHHA.

Verse 3: Mount Zion which He loved, He made His holy place;* as steadfast as a
monolith (Ps 77:68-69).

Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Glory... now... Only-begotten Son...

Third Antiphon

We sing the usual Third Antiphon, but with the festal refrain: Son of God,
transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Troparion (Tone 2): When You went down to death, O Life Immortal,*
You struck Hades dead with the blazing light of Your divinity.* When
You raised the dead from the nether world,* all the powers of heaven
cried out:* “O Giver of Life, Christ our God, glory be to You!”

Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ
God,* showing Your glory to Your disciples as much as they could bear.*
Make Your eternal light shine* also on us who are sinners,* through the
prayers of the Mother of God,* O Giver of Light, glory to You!

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 2): You rose from the tomb, O almighty Saviour,* and
Hades, seeing this wonder, was stricken with fear; and the dead arose.*
Creation saw and rejoices with You, and Adam exults.** And the world,
my Saviour, sings Your praises forever.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ
God,* and Your disciples saw Your glory as much as they could;* that
when they saw You crucified* they might know that You suffered
willingly,* and might proclaim to the world* that You are truly the
brightness of the Father.



ITpokimen (2nac 2): Tocnons - Most cuna i Most micHs,* i Bin ctaB Moim
cnacinuam (ITc 117,14).

Cmux: Taxko nokapas mete Tocrionip, Ta He moepenas mere cmepri (I1c
117,18).

IIpoximen (2nac 4): Sxi Benmuni pina Tsoi, locmogu!* Bce mpemyppo
corBopuB Tu (I1c 103,24).

Anocmon: (1Kp 9,2-12): bpamms, Koy iHIIMM 5 He allOCTOJN, TO 6oxait
BaM, 60 By, y [ocniopi, € JOCTOBipHMM Jf0Ka30M MOTO anocTonbcTBa. Och
Most 000pOHa Ilepef; TUMU, IO MeHe CyAAThb. Xiba My He MaEMO IpaBa
ictu 71 mutn? Xiba My He MaeMo IpaBa BOAUTH (3 c0O0I0) cecTpy-KiHKY,
AK iHmi anocrony, 6paru focropwi, i Knda? Yn moxxe opnu 5 i Bapnasa
He MaeMO IIpaBa He IpanioBaTu? XTO KOMNUCh BIACHUM KOILITOM XOAVB
y noxif? XTo cafiuTh BUHOTPAJHUK, i He icThb i3 Hboro 1mnoay? XTo mace
CTai0, i He )XMBUTBHCSA MOJNIOKOM Bifi cTajga? Xiba s1 TOBOPIO TilbKMU SIK
mopyHa? Xiba J1 3aKoH He Kaxke 11boro? Taxk y 3akoHi Moiices HanycaHo:
«He 3aB’3y11 poTa BO/IOBi, AK MONMOTNTB.» Uy bor Typ6yeTbcs mpo BosiB?
Yu, Moxe, pagy Hac TOBOpUTH? bo > pagy Hac HamucaHo, 10, XTO Ope,
MYCUTb OpaTy B Hafil, i XTO MOIOTUTD, MOJIOTUTD TEX Y HaAil, 1[0 MaTUMe
I0Ch i3 Toro. Komm >x Mu cisnm y Bac JyXoBHe, TO YU BeIMKa pid, KOIU
IO)XKHEM Ballle TizecHe? I Ko/ iHIII MalOTh Lje IpaBO Haf BaMl, 4YOMY
papue He Myu? OfHaK, MU He KOPUCTYEMOCA LM IIPaBOM, a BBECh 4ac
TepIMMO, 1106 He poOuTH HisfAKOI epewmkoay €Banrenii Xpucrosiii.

Anunys (enac 2):

Cmux: Bucnyxae te6e Iocrionn y neHb medati, 3axuctutb Tebe iM's bora
SAxosa (Ilc 19,2).

Cmux: Toctiopu, cracy maps i Bucryxaii Hac, Komu 6yaeMo B3UBaTH IO
Te6e (I1c 19,10).

Prokimenon (Tone 2): The Lord is my strength and my song of praise,*
and He has become my salvation (Ps 117:14).

verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not
delivered me to death (Ps 117:18).

Prokimenon (Tone 4): How great are Your works, O Lord;* You have
made all things in wisdom (Ps 103:24).

Epistle: (1 Co 9:2-12) Brethren, if I am not an apostle to others, at least
I am to you; for you are the seal of my apostleship in the Lord. This is
my defence to those who would examine me. Do we not have the right
to our food and drink? Do we not have the right to be accompanied by
a believing wife, as do the other apostles and the brothers of the Lord
and Cephas? Or is it only Barnabas and I who have no right to refrain
from working for a living? Who at any time pays the expenses for doing
military service? Who plants a vineyard and does not eat any of its fruit?
Or who tends a flock and does not get any of its milk? Do I say this on
human authority? Does not the law also say the same? For it is written in
the law of Moses, “You shall not muzzle an ox while it is treading out the
grain. Is it for oxen that God is concerned? Or does he not speak entirely
for our sake? It was indeed written for our sake, for whoever ploughs
should plough in hope and whoever threshes should thresh in hope of
a share in the crop. If we have sown spiritual good among you, is it too
much if we reap your material benefits? If others share this rightful claim
on you, do not we still more? Nevertheless, we have not made use of this
right, but we endure anything rather than put an obstacle in the way of
the gospel of Christ.

Alleluia (Tone 2):

verse: The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of the
God of Jacob will shield you (Ps 19:2).

verse: Lord, grant victory to the king and hear us in the day that we
shall call upon you (Ps 19:10).



€sanzenie: (Mt 18,23-25): Ckaszas Iocnoov npumuy oyto: “LlapcTBO
Heb6ecHe cxoxe Ha Ijaps, 10 XOTiB 3BECTU PAaXyHKU 3 CIyTaMy CBOIMIU.
Konu BiH po3mnoyaB 3BOAUTM PaxyHKM, IPUBENEHO JIOMY OJHOTO, IO
BUHEH OYB [lecATb TUCAY TAJAHTIB. A 10 He MaB TOJ 4YuM BifgpgaTu, TO
IIaH i 3BEJIiB JI0TO IIPOJIATH, a 1 XKiHKY, JiTell i BCe, 1110 BiH MaB, i BijaTn.
Togi cimyra, BaBLIM JIOMY B HOTY, IIOK/IOHMBCS JINILIEM JO 3€MJIi 11 KaXKe:
[Torepnu MeHi, maHe, Bce T0Oi mOBepHY. I sMmIOCEpANBCA ITaH HAJ TUM
CIIyTol0, BIIyCTMB Jioro ¥ mopapyBaB 7oMy Oopr Toif. Buiimosum
TOJ C/IyTa, 3[M6aB OJHOTO 3 CBOIX CIIBC/IYT, AKMII BUHEH OYB iIOMy CTO
IVHApiiB, CXOMMB JIOTO /1 3aXOAUBCA AYLIUTH 10T0, KaXKyun: Bigmaii, mo
BMHeH. Tox criBcyra jioro BIIaB IOMy B HOTM i1 IIOYaB JIOTO NMPOCUTH:
[ToTepmu MeHi, A To6i 3BepHy. Ta ToJ He XOTiB, a IIIIOB i KMHYB i10r0 B
TEMHUIIO, @)K ITOKV He IoBepHe 0opr. fIxke mobaynmay ToBapuii itoro,
10 CTAJIOCsA, 3aCMYTWINCh BeIbMMU, MIlJIM O CBOTO IIaHA J1 pO3IOBiIN
JloMy I1po Bce criofiAne. Toxi jioro maH MOK/IMKAB JIOTO i CKa3aB ;O HbOTO:
Cnyro nykasuii! SI mpoctuB To6i BBech 6opr Toif, 60 T MeHe Garas.
Ynu He cmip 6yn0 71 TOOI 3MMIOCEPAUTICh HAJ, TBOIM TOBAapuINeM, SK s
OyB 3MumIocepauBcs Haj, T0600¢ I po3rHiBaBIIMCH JIOTO IIaH, Iepenas
JI0TO KaraM, X IIOKM JIOMy He IIoBepHe Bcboro 6opry. OTax i mirt Orenp
He6ecHnit 6yne 4MHNTY BaM, SKIIIO KOXKHNII 3 Bac He IpoIaTiMe OpaTosi
CBOEMY 3 CepIis CBOT0.

3amicme  Jlocmotino: Benwdaii, myme Mos, locmopma, mo Ha Tasopi
nepeoOpasuBCsl.

Ipmoc (rmac 4): Pi3gBo TBOe HeT/miHHO sBUIOCS, bor i3 6OKiB TBOIX
IIPOJIILIOB, BO IVIOTi SIBUBCSA Ha 3eMJIi i 3 mogbMu IpoxkuBas. Tomy Tebe,
boropopunie, Bci Benuyaemo.

Mpunacnuii: Xsanite Tocroga 3 Hebec, xBamire Voro Ha Bucorax (Ilc
148,1).

Hpyzuii: Tociogy, y CBiT/Ii 1114 TBOTO Ii/IeMO i B iIMEH1 TBOIM BO3PalyEMOCS
Hasiku (I1c 88,16-17). Anmunys (x3).

Gospel: (Mt 18:23-35): The Lord Spoke this parable: The kingdom
of heaven may be compared to a king who wished to settle accounts
with his slaves. When he began the reckoning, one who owed him ten
thousand talents was brought to him; and, as he could not pay, his lord
ordered him to be sold, together with his wife and children and all his
possessions, and payment to be made. So the slave fell on his knees before
him, saying, “Have patience with me, and I will pay you everything”
And out of pity for him, the lord of that slave released him and forgave
him the debt. But that same slave, as he went out, came upon one of his
tellow-slaves who owed him a hundred denarii; and seizing him by the
throat, he said, “Pay what you owe.” Then his fellow-slave fell down and
pleaded with him, “Have patience with me, and I will pay you.” But he
refused; then he went and threw him into prison until he should pay the
debt. When his fellow-slaves saw what had happened, they were greatly
distressed, and they went and reported to their lord all that had taken
place. Then his lord summoned him and said to him, “You wicked slave!
I forgave you all that debt because you pleaded with me. Should you not
have had mercy on your fellow-slave, as I had mercy on you?” And in
anger his lord handed him over to be tortured until he should pay his
entire debt. So my heavenly Father will also do to every one of you, if you
do not forgive your brother or sister from your heart.

Instead of “It is truly..”: O my soul, magnify the Lord transfigured on
the mountain.

Irmos (Tone 4): Your giving birth was revealed as incorrupt;* for it was
God who came forth from your womb;* He appeared on earth in the
flesh, and made His dwelling among us.* Thus, O Mother of God, all of
us magnify you.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in
the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: We will walk in the light of Your face, O
Lord,* and rejoice in Your name forever (Ps 88:16-17). Alleluia! (3x)



